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تقدیم 


لاقترابه من لغة الصمت. ولخلقه لغة أخرى» تنطوي على التلمیح والاشارة والدلالة 
GES‏ صار شعر الهایکو SLU‏ الأقرب إلى نبض BUNT‏ وإلى روح العصر... هذا 
العصر السریع JS‏ ضجیجه الذي بات يغطي مساحات الخیال والرژیا؛ ویعصف بالتأمل 
والهدأة والاطلالة الرومانتيكيّة» ويفتك بالوقت لدی البشريّة» مما جعلها هى نفسها أداة جامدة 
Ans‏ تتلقى طوفان الاستهلاك الذي لا یجاری. طوفان ضيّع وقت الانسان وجماليّاته 
وبصیرته في طاحون لا يفتأ يقدم المزید من التقنيّات والمبتکرات. وما على الانسان الحدیث 
سی الدهول والتلقي لهذا الصنی. 


من La‏ يشكل شعر الهایکو الياباني, وهو یستعاد أو یکتب في الیابان» ویقدم في Lora!‏ 
وفي العالم العربي. على هيئة ومضات وإلماحات اختزالية وشذرات بارقة. رؤیویة تشكل مع 
الهايكو القديم والمستعاد معادلا نفسيًا لعصرناء هذا العصر الذي بدا عالي النبرة بطلاقته 
Y‏ وقوّة فصاحته التكنولوجية. 


من هنا أمست قصائد الهايكو اليابانى نصوصا شعرية قائمة بذاتهاء تختزن L yo‏ ناطقة 
صوراً تحتكم إلى منطق الحكمة والأفكار والتصوّرات القديمة حول علاقة العين التاريخية 
الراصدة للانسان بتحوّلات النبات والحيوان والأزمئة. 

فالعين في قصائد الهايكو تعتبر الكشّاف الذي يسبر بنوره كمون الأشياء النابضة» في 
متحف الطبيعة الحيء العين التي ت تختزل المشهد الكبير إلى مشهد صغير ودقيق لا يحتمل 
ان والفیوضات والزوائد. مشهد قائم بعناصره الأثيرة» حيث لا مسوغات للرؤیا والمخيال 
الشعري أن ینشط ویبتکر مراسم هذيانيّة, نا لها وغير محکومة بضوابط. فالعنصر الذي 
يظهر في المشهد. القصيدة. هو كاف لان يقدم مفاهیمه LEN‏ من خلال منظومة المواد 
ood‏ ذات البيان والجلاء والنتوء الشفاف للمادة. بوصفها جواهر مکنونة فى بواطن 
a las‏ 
القيم الوجودية للطبيعة. قمر. ساقية. فراشة. ربيع. حقل. asia‏ ريح. شتاء. شجرات 
كرز. تجوال. تسكع. غناء. بكاء. مطر. طير. سحاب. برق. ريش. زقزقة. مواء إلى آخره Br‏ 
لذلك تتبدى قصيدة الهايكو WIS‏ لمحة,أو وميض براق يهتك أسرار اللحظة الأبديةء یعریها 


ويقربها إلينا في صورة ترتكز إلى بنية لغوية AES‏ حد أن تصبح القصيدة بمثابة قطعة 
بللوريّةء ما أن تمسّها الأخلاط حتی یتکدر نورها الصافي لكأنها مجموعة SY‏ ثمينة» یکمن 
فیها الجوهري» الموسوم بمیسم سرمدي يلغي اسطورة الزوال» le‏ بالقصيدة إلى أن تمتح 
من معين الجمال الطبيعي للحياة» ومن شعاب التجربة الانسانية الروحية لحياة قائلها. وما 
تضمره من معاناة وأطیاف ورژی كونيّة ذات منعطفات جمالية تاريخية. 


إذن سترد فی إطار هذا الشکل الشعري آسماء شعراء یابانیین کبارمثل باشو1644 - 
4 وشعراء آخرین لا یقلون شاناً عن الکباں وسأفرد في هذه المختارات مکانا أوسع 
ومجالا خاصا لماتسو باشو کونه أستاذاً ومعلّم الشعر الياباني. إن عبقرية باشو تتجلی في رفع 
الشعر الياباني في عصره. وبخاصة شعر الهایکی إلى ذروة البساطة المطلقة المشفوعة بثروة 
إيقاعية عمیقة حيث سعی من خلال التقالید البوذية إلى النزوع الصوفي ذي الرژية التوحدية 
الممتزجة مع جوهر dabl‏ وبهذا كان لباشو دور في القضاء على التصنم والتحذلق 
الشعریین ليمسي آهم شاعر في جيله وعصره حینذاك. 


ol‏ روائعه الشعريّة تعكس حياته التى قضًاها فی الأسفار مما جعلت منه روحانيًا على نحو 
A ern Bar ee‏ امھ الا وک sel‏ 
في تجاویف النسیج الشعري. وفي المال آمل أن أكون قد توصلت إلى ابصال نفحة من هذه 
النفحات التي تعج بها هذه الأعماق الرقيقة لهذه الكوكبة الخلاقة من شعراء هذه المختارات 
des‏ أكون آیضا قد آوجدت جسرا شفافا بين القاری وهؤلاء الشعراء جسرا بالتأكيد لن 
یکتمل الا یاضافات القراء والمتابعین المهتمین بهذه UV‏ الابداعية النادرة والخلاقة. 


هاشم شفیق - لندن 


هلال بارد 

هناك في الأعالي 

يبدو مثل ريشة سوداء على الجبل» 
كم من الغيوم انهارت لتسقط 
على جبل pill‏ 

ممنوع الكلام هناك 

وآنا کنت Sos‏ 


نكو مکا 


كلما نظرت إلى کتابات الماضی 


(ol‏ شعب هذا الذی أحكمه ؟ 


الامبراطور ميجي 


لاد 


آید 
وإلى LYI‏ 

وأراقب عهدي, 

هکذا سأصلی لالهة ایسه العظيمة. 


الامبراطور ميجي 


الکل يقرأ في الصحف 
نشاطات العالم التي تقود 
إلى اللا مكان : 

لم يكن حسنا ما كتب. 


الامبراطور ميجي 


واقف «¿la‏ 
ندی ناعم یترا کم 
1۰ 
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ساقطا 
على أوراق شجرة البرسیمون. 
أتوساشيا 


هجرت أرض Je‏ 
dol,‏ مکان فيه 
الأمواج البیضاء 
تشقٌ الأرض إلى نصفین. 
أتوساشيا 


ale جبال‎ Y 
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وا u‏ غامت 
واتكأت على خشب ناحل. 


القرية غطت في النوم» 
والأضواء كلها في الخارج» 
نجوم فضية بيضاء 


فوق أجمة الخيزران. 


تعريشة لقمر الورد, 


ماساكو شيكي 


الربيع قصير : 
وأنا asl‏ الطريق 


لماذا LYI‏ 
Si‏ بالخلود ؟ 
يوسانو أكيكو 


لا كاميليا لي 
لا إجاصات لي 

لا أزهارٌ بیضاء هناك 
الخوخ تورّدت الوانه 
لقد تم الامر 

دون JLS‏ عن خطاياي. 


سیتو موکیشی 


عند الجبال 


حيث الثلج الفضي یتساقط 
ثمة طریق ضیق هناك 
لكي يمر الرجال. 
سيتو موكيشي 


باقتراب النهاية 
قرب الام : 
تا لاس 
لضفادع حقل الرز 
يطال السماوات. 
سيتو موكيشي 


أزهار الكروم, 

تذوي مرتعشة 

ساقطة على جانب الجبل : 
بینما هديل اليمامة 

يبدو وحيداً. 


سيتو موكيشي 


الضوء الوردي 
للسان القطة 


الآن Oly‏ آفهم هذا الشقاء. 
سيتو موكيشي 


الطماطم القرمزية, 
فسّد داخلها : 
خطواتي أيضاء 
لم تذهب بعیدا عن هذه البلدة. 
ستو موکيشي 


على ساحل رمال بیضاء 
في جزيرة بحرية شرقية : 
إذن ثمة من یعبث بالسراطین. 


آشیکاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


طول النهار, 

احن إلى بيتي 

a كنت‎ Aus 
كابة سماء رمادية.‎ 


استطاعوا رشقي بالحجارة 
وأنا adi‏ خارجأء 


تلك ذاكرتي لم تكن AUS‏ آبدا. 


على ضفة نهر بعيد 
خضرة طريّة 
alara)‏ لطیفة 
کما لو آنها قالت: 
إني أبكي من آجلك. 


آشیکاوا تا کو بوكو 


في القع الذي یترا کم ناعماء 
تس خدود مدفونة هناك 
جا 


أشيكاوا تاکو بوكو 


هذا اليوم 
أصدقائي بدوا 
gst‏ نجاحا age‏ 
لذا اشتريت زهوراً 
وأخذتها لزوجتي 
لكي تفرح بها. 


أشيكاوا تاكو بوكو 


LS‏ هذه الليلة الفريدة, 


أشيكاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


أشيكاوا تاكو بوكو 


آتت ريح عاصفة 
وأبتنت في الأعالي هضبة 
من الرمالء 

تری من سینحتها ؟ 


bas‏ على الرمالِ 
كلمة «عظيم» 
ERES‏ 
ثم عدت إلى البيت, 
أفكارٌ الموت 
تساقط قطرات . 


بعيدا في الشمال 

تبدو الهضبات فوق بيتي 
من خلل نافذة القطار. 
لكنها شيئا فشيئا 

بدت تقترب من نظري 


بين شجرات الصنوبر 

ی الريح طول اللیل 0 
فی آذان الجواد الحجري» 
las‏ 
are‏ 


أشيكاوا تاكوبوكو 


ذلك الطائرالأبیض 
وسط سماء وبحر 
كلاهما EST‏ 
لم يلول حتى الان. 
إنه يرفرف هناك. 


واكا ياما بوكوسوي 


واكاياما بوكو سوي 


واكاياما بوكوسوي 


واكاياما بوكوسوي 


مثل خرير Mi‏ 
E‏ صيحة الطائر 
من بين شجرات الصنوبر 


وكرز الجبل. 


abi‏ خراف 


الهضبة تنام 

عند أقدامها. 

البحر ينام أيضاء 

ومن خلال ربيع مهجور 
أسافر إليه. 


على سریر البحر 
إذن فلیقولوا : 


واكاياما بوکوسو ي 


وا کایاما بوكوسوي 


نایتو میسیستو 


نایتو میسیستو 


إني أستطيع أن أكون 


مثل ذلك السمك الأعمى. 


عند ناحيتي 

طحالب خريف 
وأزهارٌ تهمس بنعومة : 
کسی سر صلی 

کل تلك ¡AS‏ 


وتحت القمں 
ثمة شخص لا Jip‏ 
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يحرث قريته. 


نايتو ميسيستو 


ماسوكا شيكي 


ماسوكا شيكي 


ماسوكا شيكي 


ينظر إلى 
ثلاثة CNT‏ 
قصيدة هايكو 
۳ ری ی 


om 5 3 

افعی سقطت ee‏ 
nn‏ يف ضار. 
ها هی ذى عاصفة خرد : 


مرة بعد آخری 5 

ضی سالت : 
ee‏ 00 
كم هو عميق هذا الثلج. ؟ 


قريبا سیموت 59 

s ۱‏ 2 7 
;> حصاد الخریف. 

+) 


a‏ ۰ زهر 
a.‏ 
| | كا شب us‏ 
قد ينقذ الرجل الذي 0 


مثل فراشات 
أصواتها داكنة | 


ماسوكا شيكي 


أريد أن أنام : 
فاذهب لطیفا 
دون es‏ 
يا هذا الذباب. 


ماسوكا شیکی 


هذا الصباح 
وبعد عاصفة خريفية 
هناك قليل 
من زيزان الحصاد. 
ماسوكا شيکي 


يوم ربیع ذهبي 
قوق الول 
وليس ثمة جذورٌ فى السحاب. 


كاوا هيجاشي هيكيغوتو 


e 


هربت الأفعى 
لم تزل هناك 


تاكا هاما كيوشى 


تاكاهاما كيوشى 


تاكاهاما كيوشى 


تاكاهاما كيوشى 


فى الأعشاب تراقب. 


ريح خريفية : 
آری کل شیء 


إنه الهايكو. 


على القبعة 
والثوب المهلهل للفرّاعة 


۳ . ° s 
امطرت فجاة.‎ 


بمواجهة السماء الواسع 
تتکیم 5y‏ | 


اقا الا 


السماء غالية 
والاسلاك المورقته 


تاكاهاما كيوشي 
في عينيّ الرجل العجوز 
شمس حادّة 
تبدو مربكة 
تاکاهاما كيوشي 
عند نهاية الشتاء 
آنباء نهایته. 
تاکاهاما كيوشي 
الفراشة الاولی کالحلم. 
تفقد الاتجاه. 
تاکاهاما كيوشي 


ينحسر الموج 


والصوت يذوي بعیداً : 


إنه مساء خريفي. 


واتانابي سويها 


day‏ شعاع القمر 
فوق المرجة المبللة. 


واتانابي سويها 


الاوز البرزي» 
يطير بصلابة 
وسط سماء باردة. 


واتانابي سويها 


ريح خريفية : 
عينان منتوفتان 


واتانابي سويها 


في طريقها المعهود, 


e وشاح صدرها‎ Cad) 


إيدا واکوتسو 


أيدا واكوتسو 


إيدا واکوتسو 


إيدا واکوتسو 


كما لو أنها رفعت مروحتها. 


ضروع تتدلى 


والبقرة بتثاقل تتحرك 


دافئ ومستكن 


هارا سيكتل 


هارا سيكتل 


هارا سيكتل 


هارا سيكتل 


ومأواه في نومه 
حلزون حقول الرز. 


وهو يقرع الجرس 

مرة أخرى, 

يشعر بالوحدة 

حارس حقل هضبة الرز. 


سویق النبتة المتسلقة 
يزحف على هضبة الندى 


هنا وهناك 

انتهت عاصفة الخريف» 
وشیئا فشیثا 

Slo sb بدأت‎ 


- 


هارا سيكتل 


ميزو هارا شوشي 


e 


ميزو هارا شوشي 


= 


ميزو هارا شوشي 


على ظلال الأعشاب, 
ose‏ 
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شجرة اجاص مزهرة 
على سهل «كاشو شيكا» 
وثمة سماء مضيبة لطيفة. 


النجوم في الأعالي 
ودود الحریر 
في قرية صغيرة» 


2 


ينام بسرعة. 


بعد جني نبات الشوفان 
الصبي شبه نائم . 


یجدف فی قاربه. 


ميزو هارا شوشي 


ميزو هارا شوشي 


كاواباتا بوشا 


كاواباتا بوشا 


بلبل القصب 


و 
Ez‏ و 1 a‏ 62 
اغنيته اخترقت 


ضباب الصباح الرمادي. 


حقول وبذورناضجة 


e. ۰ ۰ 4 kad 
تسطع عو صو‎ 


كاواباتا بوشا 


كاواباتا بوشا 


كاواباتا بوشا 


لا شىء «la‏ 
لکن الشرخش الملخف 
هو عالم ‚le‏ 


سماع الرعد, 
صفعة كما لو أنها 
à‏ صفعت رئتی : 


حتی الان لم ازل حیا. 


ناكامورا كوزادو 


ناكامورا كوزادو 


ناكامورا كوزادو 


غا ا 
ai]‏ مساء زیزان الحصاد الى بدأت 
تصر فی Stel‏ الأشجار: 


ناكامورا كوزادو 


يد صديقى اللطيفة 
تستریح می کتفي 


إنها شمس خریف مشرقة. 


ناكامورا كوزادو 


وحيد وحزین 
all ito‏ 
ينطلق في ذهب الغروب. 


كاتو شاسون 


ريح خريف : 
سأنفض في الخارج 
سعفتى الرمادية. 
كاتو شاسون 


صراخ زيزان الحصاد 
قوس جوم 
لم يزل يتعالى. 


ماتسوموتو تاكاشي 


غرفة المبغى الفارغة : 
مساء خريفي. 


ماتسوموتو تاكاشي 


فراشة وحيدة وحزینة 
استوطنت باقة البصل. 


ماتسوموتو تاکاشي 


رائد الهايكو 
ماتسو باشو 1644 - 1694 


في هذا الصباح 
أحسست gl‏ انسان جديد 


ستطال القمر. 


لا تنس الخوخ الذي 
يزهر داخل الأجمة. 


بقصيدة هايكو أخرى 
لیس وجهي الذي یتورد 


بل الكرز. 


أتظاهرٌ أنى 

أشرب الساكي 

من مروحتي المرقشة 
بتويجات الكرز. 


لو أنى امتلكت الموهبة 
لغنيت مثل سقوط كرز رقيق. 


تحت شجرة الكرز 


وتزهر سلاطة. 


تويجات أزهار صفراء 
رعد وشلال. 


I 
ووجه رقيق وأبيض‎ 
هو مطر حزيران.‎ 


عظام 

بلا وجه أنا 
تبعثرت في الحقل » 
ثمة ريح 

قطعت جسدي. 


الشتاء ينسكب فيه المطر بغزارة 
حتى القرد 
يحتاج الى معطف مطري. 


7۳+ الشتاء 
اسمی مسافر فيه 
يتهادى هناك. 


يحزن الشاعر 

على ارتجافة برد Al‏ 
فكيف بطفل مطرود 
الى رياح الخریف. 


فی معام 
يغادر رؤية القمر 


أيتها الفراشة 
إنهضي 

Case 
فلدينا أميال‎ 
لخقطعها معا.‎ 


حقل الرز والمحيط 
یتلوّنان بلون واحدٍ 


مہ «e‏ “= 
سب او 
Fer? ۰ ۳‏ 


ربیع یتجلی 
من خلل ضباب الصباح. 
ما الجبال التی تنتصب هناك ؟ 


ینعس القمر 
وبمحاذاة أقدامى 
حائط بارد. 


هتاك gb Es‏ 
ما جدوى النظر SES‏ ؟ 


من یعرف 


الغاقة UST‏ السمك 
يا لها 


وانظر الأزهار الحقيقية 
لشقاء هذا العالم. 


a 
بحيرة قديمة‎ 


a‏ و 


une 


وضفدعة تففر 


وترشرش الماء. 


الشعراء 
لكى يروا YY‏ الضوء. 


في يوم موت بوذا 


أيدي الشيوخ تطقطق بالمسابح. 


ما يعوم ويطفو 
في زوايا العالم 
NER‏ 


في الخريف 
حتی الطيور والغيوم 


تبدو هرمة. 


من أية شجرة 
ges‏ هذا اشنا 


كي آری 
بين أزهار الفجر 


الله 


تتمسك الاوراق تالمطر, 


نس حات 


AAA 


بلسان يشبه الفجل الحرّیف. 


أنت الفراشة 
وأنا شوانغ تزو 
ذو القلب الحالم. 


ألأصدقاءٌ الأبديون 


هم إوز ضائعٌ في سحابة. 


يا لها من سعادة 
لأول مر 

Sr Y‏ الهارب 
في الضباب. 


elek 
وظلت أغنيته‎ 
Sees 


في وادي الجنوب 
رائحة الثلج. 


مريض في رحلة 
ls‏ وول كلم 
يا لتلك الأحلام المدهشة. 


کوخ الأعشاب هذا 
ربما تحّول 


gal‏ دمة ست. 


pa‏ مھ 


u 
ثمة دموع في عيون الأسماك.‎ 
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e 


AMO 
er 
أوراق الربيع‎ 

في الشمس المشعة. 


pa راو‎ 


نحن غيّرنا الملابس فی الصيف. 


توقفنا لبرهة 
عند الشلال: 
الصيف قد Jas‏ 


في جبال الصيف 


ننحني للمیاہ 
A‏ 


مبارکین هذه الرحلة الطويلة. 


صنعت كوخا 
خوف تساقط المطر. 


الحصان 
ترك رأسه يعبر الحقول العميقة 
بينما الديك يصيح. 


أنجزت الفتيات زرع الرز : 
أنذا انبثقت من jb‏ صفصافة . 


حول رأسي وفعت أشناء 


قرب الأفاريز 
RER) ER,‏ أزهرت : 
تقريباً Y‏ أحد هناك 


ليرى. 


الفتيات آیدیهن مشغولات 
بزرع الرز 
مثل شیوخ على وشك 


ان يموتوا. 


اين هو 
كازا شيمو 


لقد ضاع في الطريق الموحل 
ذات فصل ممطر. 


جذور زرقاء 

آزهرت علی قدمي 
وبانت مثل شریط 
علی صندل المشي. 


کل ماترتديه بسيط 
لكأنها امرأة تحفة. 


صمت فريد 


طوال مطر الصيف 
قطاف البنفسج 


يجنيه نهر موغامي. 


فوق جبل يادونو 


حيث الدممٌ في الأكمام. 


من الجبل البحري الساخن 
باتجاه الجنوب 


وعبر الرياح الساحلية 
شتبکون ہا بازدا. 


الخريف 3,L‏ جدا 
ويداي مشغولتان 


بتقشیر الباذنجان والخیار. 


„si‏ بياضاً 
تهب رياح الخریف. 


بعد غسل الحصان 
SEN ET‏ 


لم أستطع N‏ 


قطف الازهار. 


طوال اللیل 
9-90 
للرياح الجوالة 
فى الجبال. 


على طول الليل 
ملح الرياح 


أشعة القمر الشفافة 
تشرف فوق رمال ياغيوس 
بكمال ابيض. 


قناع القرد 
بظهر القرد. 


عام جديد 


هو احتضان خريف متأخر. 


الربیع آتی 
ویقطین العام الجدید 
JB‏ محشواً بالرز 


حتی أواخر العام. 


حوافر الخیول البیضاء 


تغوص في الرمال 
راقصة لقدوم العام الجديد. 


کرز ليلة الربيع 
يتفتح في الفجر. 


ee 
بالساءاتة»‎ Ba علق‎ 
بینما القدیسون‎ 


u‏ بعضهم البعض الآخر. 


يحرث الحقل 
بد آخل بات BB‏ 


ala ias 


قدم القرد تالف 
أثناء تة 5 ml‏ 
لتغرق وسط میاه حلوة. 


مطرالربيع 
أيقظني من كسل قديم. 


قمر الربيع 
هو وجه الوردة 
في الضباب. 


فى حالة الجزر 
ji‏ . اف Las‏ 2 
في الوحل. 


النوارس على الأفاريز 
والفأرٌ فی السرداب 


يسمو بالموسيقى. 


يصدح غناء قبرات السماء 
إذاً لا بکاء اليوم 
cf‏ في الأسفل. 


جبل هوزو 
یمر محلقاً 
del‏ رمن قبرات السماء. 


کم هو فظيع 


5 الدراج 
آ کل السحالى. 


البلبل الشادي 
يقطرٌ فوق دغل الرز 
حیث القطرات تجف 


على الاملود. 


عند فجوة تلور الخبز 
القطة تموءُ من الحرارة. 


القمر يتموّج 
وعطرٌ الاجاص یضوع. 


في طريق الجبل 
الشمس تشرق 
من خلل عطر الإجاص. 


في الفصول المبکرة 


des‏ روح لهزار. 


الكرزة الأولى 


تتبرعم عبر آزهار الدراق. 


يتفتَح الأجاص الأحمرٌ 
bite‏ یکون خلف 
ستارة الحب الخرزية. 


نذرع المکان J‏ بخطی واسعة 
عشرة آمیال 


اثنا عشر ميلا 


تورد سیک 
الرز أعتم 
وشراب الساكي إبيض. 


بواسطة الازهار. 


أكاليل الشلال, 
تهدر حول أولئك المرحين. 


ضوع رذاذ في الريح 
عابرا بطة البحيرة. 


تعامل مع دراق فاشيمي. 


النوارس 
في حقل نہ 5 
يتورد عبره المنظر. 


نبتة الأضاليا 
لم تكن وحيدة 


شراب الساكي 
پرشح من البرميل الخشبي 


ويجري تحت مزهرية الازهار الكبيرة. 


ويانعاً يزحف. 


7 “a ۲ s 
ابحث باناة‎ 


عند سیاج من الشجرات 
عن عليجة الراعي. 


1 ود‎ 
odl قرب‎ Ist 


حیثٗ أسنانه abi‏ حتى الرمال. 


تفتح الکرز 
وأضاء السنوات الماضية. 


الريح الممطرة 
تهر شجرة باشو 
ویسمع على طستي 


إيقاع صدی الأمطار. 


النوارس 
تستغني عن ذباب الخیول التي تعبت بالأزهار. 


Salz 
يصبحون الواحد بعد الاخر‎ 
زهرة النجمة.‎ ob عطر‎ 


موجات داكنة 


وصراخ البط البري 


عندما يتوارى الديك 


تختفي الجزيرة. 


غيوم حزيران تحط بارتياح 


على منقار الطير. 


بجمال بديع 
داخل حقل الخشخاش الأبيض. 


EN Calas al 
ليس هناك من نهاية للقمل.‎ 


آقطف الخبازی 
من LN ¿LAS MAN‏ 
al‏ 


- 


وداعاً 

أصدقاء فاتامى... 

ها آنذا آتبع الخریف 

حيث سمك البطلیموس الصدفي 
یستدیر في المحارة. 


المسافرون نائمون 
وثمة بطة dy‏ مريضة 


تدور فى ليلة باردة. 


حزیران بالمطر, 


ينتفخ نهر موغامي. 


عصف فوق جزيرة نيو 
والریح الدوّامة 
تنقل تفتح الكرز. 


نها تلف یو pel‏ 
بستان الخیزران 


فی زيارة الشواهد 
ثمة بياض Sr‏ 
Curr‏ 


فوق قصب السکر. 


ABER ER 
ف عن | لمستنقم‎ 
PEREA 


Y‏ آحد يستطيع إمساكها. 


والخنزير البري 
یتمایل مع الأوراق. 


في جزيرة سادو 
مثل شلال الجنة. 


A‏ لامغة" 
بين ترسيم الدغل 
ومويجات نهر سوما. 


الذبابة ya‏ 
والديك یغنی» 
یغنیان ويتوقفان» 


ثم یبدآن من جدید. 


اضطجع السکران 
لكأنه داخل سریرِ وردي. 


إنه ضريح 

الشاعر إيسا : 

ماذا يمكن للشجرة 
أن تعطي سوى العطر ؟ 


zu 
عاد مرة أخرى‎ 
ذلك معا‎ a 


نبات عود الصليب : 


Nase‏ تستطيع 


أن تمس ديا 


PESR] 
قد أزهر خلف المرآة.‎ 


نهاية خريف : 


كم سیظل جاري E‏ ؟ 


قرية بلا اجراس 


فى مساءات ربيعية : 


لمن سوف ننصت ؟ 


الدجاجة الهرمة 
ما زالت بيّاضة 
من اجل يوشينو 


ذي المرج المزهر. 


الأخطبوط فى I‏ 
أذاً أحلام غزل القمر الصيفي 


وردة تحت شمس الحصاد 


رياح الخريف : 
آنظر شجرة الکستناء 
سوف لن تکون خضراء آکثر. 


لا رز في القرع. 


hl‏ جرب وردة بکرا. 


صيحة مالك الحزین 


تطعن الظلمة. 


ale‏ ف الاغلن 
وضوع jhe‏ الاجاص 
یفوح في طریق الجبل. 


Wels‏ راف 
دغل البرسيم 
tals‏ 

Y‏ قطرة ندى تسقط. 


نهر موغامي 
سرق اش السماع الملكيبة 
پاتجاه البحر. 


هل ظل 
)$ الحصاد : ates‏ 


المطر یفسل 
زهر الکامیلیا 
مثل مرشة متدلية 
من السماء. 


وراء الأمواج 
أ الديك. 


رائحة الخريف طويلة 


جرس المعبد 


وثمة غيمة الکرز الكبيرة. 


الى الصفصافة 
ورغبةٌ قلبك. 


Í 


سوف لن أكون وحيد 
على شكل ورقة البولونيا. 


میللاد الفن : 

هو أغنية زراع الرز 
Sb‏ في جوقة 

من اللا مكان. 


قبرة السماء تغني 
طوال النهار 
والنهار ليس طويلا كفاية . 


نهاية السنة : 
ولم تزل معي قبعة القش 


أشعةٌ قمر 
7 شجرة الا جاص تنتظر : 


سيأتي الربيع. 


ila‏ الصباح 
هي ايضاً تدورٌ حولي. 


سفرٌ قلق 


وأنا ابحث عن مأوى... 


ol 


تعال : 
Lad‏ الى مشهد الثلج 


صمت الإقحوان 

1 یحنسی الشاي 
والراهب > r‏ 
في الصباح. 


ممنوع على عش الغراب 
أن یکون على 


شجرة الأجاص. 


الدغل النقیع والبرسيم 
لعابر السبیل. 


نفر خشن : 
انه البرد المتناثر 


على cad‏ الخاصة بالسفر. 


إنها ald‏ خریف 
وليس ثمة مسافرٌ شجاع 
فى هذا الطريق. 


ا talas‏ 
لهذر ريح الخريف. 


تذوی الأعشاب 


‚eis, 
سمك الداس‎ 
وقصب مبلل.‎ 


مطر حزيران 
وزهرٌ نبات الخبازى الخطمي 


في نهاية رحلة : 
لم آزل te‏ 


فى مساء هذا الخریف. 


کم هي باردة sa;‏ 
أسلةٌ الكرّاث 


o AO 


وثمة بحار ثمل 


وسفينة سكرى. 


تفاي مندیتان, 
مكتسيتان بالورق 


وثمة موج حار. 


ينعس على صهوة الجواد 


مظلة من شجيرات الارز 
تظلا في . 7 ug‏ 


تفتح الکرز. 


أورادٌ الأوركيد 
تتنفس عبق البخور 
فى أجنحة الفراشة. 


إنه الغسق 


وبالرغم من ذبول التويج 
الهواء يثري الكرز. 


ريح عالية 
ES‏ 31,911 
باتجاه الدغل المحاذی للبوابة. 


ایقاع الحاكي : 
وقناع سے 


مقسوم الى نصفين. 


بمحاذاة شجرة الأضالیا 


a 


e 


جره 
وسمکة کود 
جافة وعارية. 
pr‏ 


es 


قمر رائع : 


o 0‏ 
والعاصفة عرت ۱ 
شجرات الأرز المعمرة 


آعشاب جافة 
ووميض أمواج ساخنة 
بعلوٌ إنج أو إنجين. 
Ori ES‏ 

بإيقاع صائت الشراع» 


woe a 5‏ 
بعده تبين سماء صافية. 


قمر عميق 
على البحر : 
وهناك کحولٌ لاذع من الرز. 


یتفجر الشتاء 
الى شرائح من الصخور التي تتوسط 


منتثر على بوابة 
محكمة الرتاج. 


أصوات 


صوت منحدر النهر المتدفق 
وهناك 
صمت البتلات الصفراء 


لورود الجبل. 


ديك : 


وضوء القمر 
يحزم الخيزران الشخین. 


a: 2,‏ 2-0 
الف جزيرة تخضر 


کم ينبغي علي 
أن أكون قريباً 
ودون کلام 
ers‏ 


الى الاقحوان الأبيض. 


يا مساء الخريف 
التفت الي 
آنا غریب Last‏ 


رهبان 

وهالات الصباح : 
تری کم من القوانین 
ستکون هناك 


تحت شجرة الأناناس. 


آوراق القلقاس 
وراء القرية 
والفلاح الفقیر 


نهاية رجل : 
على الأقل 
الخيزران هو من يصرخ 


ویصوت. 


وإيقاع صوت الديك واحد. 


LUIS 


الهیکل العظمی انکمش 


كم هي باردة الريح. 


il 
کم هو هرم الاناناس‎ 
خلف حاجزه الذهبي.‎ 


ست عشرة قدما 
إرتفاع نصب بوذا 
عن القاعدة الحجرية 


الغارقة في موج ساخن. 


عبر شجرة الباسانيا 


متفتحة الاوراد. 


آوراق الموز 
تلتف وتعانق SS‏ : 
على Heid!‏ أن تصنع المشهد. 


REAL 
هو تذکرتنا الطائفة‎ 


حول العالم. 


SUT‏ مطر الصيف 
على جدار الکوخ 
کم في القصيدة. 


یری ظل الضیف 
عبر الستارة الورقية 
Lily‏ جالس أحلم 
من خلال سحابة 


المجاذیف تصطفق 
في الأمواج» 
إنها AL)‏ محزنة 


اه ات pile‏ 
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ضوء النيران يتوهج : 
ماذا عن كرة الثلج العملاقة ؟ 


P 

وشراب الساكي عكر 
لذا 

الکرز مریض 

والعالم ايضاً. 


أنوارٌ الهلال 
فوق أوراد الحنطة السوداء 


فى الحديقة : 
حلو حذاء 
ورده الااقحوان. 


قوياً كان الديك 
SW ley‏ 


الف ال عند شجرة الأضالیا 
تبرق حمراء 
بفعل صيحة الديك. 


Sl‏ یضرب 
البيت الجديد - 
القديم تطحلبت فيه 


Li 


زهور رمادية 
تحرس رؤوسها فجوة 


تحت شجرة الكرز. 


على مروحتي الورقية القديمة 
تلك التى تمزقت فى نهاية السنة. 


منزل المسرات الذي ينعس هناك - 
T aig us‏ 


- 


كوخ صغیر 
فى بستان الصيف 


نقار الخشب. 
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وابل 
من أوراد الأجاص الأبیض؛ 


أين تلكم الكراكي. 


al‏ بوّابات للمعبد 


أربع طوائف تتعایش. 


ساحل فاکوري البارد 
Bas‏ أ لت 


إحدى متع السفر 
حین hab bus Du‏ 


حول سوسنة. 


Wie 
وخلف حقول البطاطا‎ 


من )539 بين الاعشاب. 


لکم هي باردة 


شفاه سمك الشبوط 


des‏ وشعرٌ 
Els‏ اذرع المکان 
7 و ا 


لست Late‏ 
رپ ہی 
بل منتقع بالثلج والازهار. 


البقرة esa‏ بالسرخس 
وكتل الرز المتراصة - 
نها all‏ 


فأى طائر آنت ؟ 


تجار المدينة : 
من يشتري هذه القبعة 


المصقولة بالثلج. 


دعونا la‏ ناکل 
سنابل القمح 
على وسادة الأعشاب. 


